LAZURIT



Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHas uHpopmaumsa. BHumarensHo usyumte eé nepen

akcnnyarauven usgenus.

* Vcnonb3ynTte usaenve Tonbko No NPsIMOMY Ha3HaYeHUIo.

» COopKy n3genus NpovMsBoAMTE TOMbKO B NOMHOM
COOTBETCTBUWN C 3TON UHCTPYKLUUEN.

* [Mpu akcnnyaTaunm mexaHM3mMoB TpaHcdopmaLum
OEeNCTBYNTE TOMbKO B paMkax TpeboBaHuin JaHHOM
MHCTPYKUMK. He npunarante YpesMepHbIX YyCUUN.

* PexomeHayeTcst peMOHT MEXaHM3MOB TpaHcdopmaLum
00oBepuTb KBanMULMpoBaHHbLIM cneuuannucTam.

* He cTtonTe 1 He NpbiraiTe Ha NOBEPXHOCTU U3aenus.

* He cnaunte Ha 6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX U CIIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermé&Rigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FilRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaiiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

» Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

* Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos nien el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Dénusim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri guc¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fizikeal
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirt
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaupis. YBaxrniBa BbiByYbILE fe nepaj

aKcnnyaraublsii Bbipaby.

+ 36ipanue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKUbISIA.

* BolkapbicToyBaviLe Bbipab Torbki Na npaMmbim
MPbLIZHAY3HHI.

* [Npbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
O3enHivanue Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHsy Aaa3eHan
iHCTpYKUbli. He npbiknaganue npasmMepHbIX HamaraHHsY.

» PamoHT MexaHi3amay TpaHcdapmaubli pakameHayeLLa
JapyublUb KBanicikaBaHbIM cnewbisnicTam.

* He ckaublue, He ycTaBalile Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBaWLe Aro Ans gisdivHbIX NpaKTblKkaBaHHSY.

* He caagsiue Ha 6akaBiHax, NagnakoTHikax i cniHkax
Bblpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPDLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl GynbiMabl navganaH6ac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* ByibiMabl KypacTbipyapbl Koca bepinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BybiMabl Tek Tikenewn TaranblHAanybl 6OMbIHLLIA
nanpanaHbiHpbI3.

» TpaHcopmauma mexaHusmaepiH nanganany kesiHge
OCbl HYCKaymnbIKTbIH TananTapbl WeHbepiHae FaHa spekeT
€eTiHi3. LlamapaH ThIC Kyl canMaHbIs.

* TpaHcdhopMaLmsa MexaHU3MaepiH xeHaeyai OinikTi
MamaHapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaAbI.

+ CekipMeHi3, OyibiMFa asikneH TypMaHbI3, OHbl (om3nKanbIk
XaTTbifynap YLiH nanganaHbaHbI3.

* BybIMHbBIH Gy1ipiHe, LbIHTaKWAaChIHA XX8He apkacblHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprii3

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanwvnyy maaneimart. Bytomay nanganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOrnyK LakKeLTHKTe raHa
YOrynTyHy3.

* bytomay aHbIH TVKe apHanbiwbl 60HYa raHa
nanganaHbiHpi3.

» TpaHcopMaLMANOO MEXaHN3MOEPVH ULLITETYYAS YLUYN
HyCkaMaHbIH TananTapblHblH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblKYa KyY-apakeT XymLuabaHbI3.

» TpaHcopMaLmANoo MexaHN3MAEPUH OHOOOHY
KBanudvKaumsanyy aamcrepre ULWEHYYHY CyHYLU
Kblnabbi3.

* BytomayH yCTyHe OyTTapbiHbl3 MEHEH YblKNaHbI3,
cekmpbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy yy4yH
KO OHOOHY3.

* bytomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KOMryyTapbiHa XaHa
XKeneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

+ Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHNs N0 3KCNAYaTauun N3AeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH

Cpok, B TeHeHme KOTOporo MebeAb COXpaHsieT KpacoTy U CNPaBHOCTL, B 3HGHUTEABHOM CTeneH 3aBCUT OT
YCAOBUM € XpaHEeHIs1 1 SKCNAYaTaUn. [1pUAEPXKINBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bel CMOXKeTe
NOAAEPXKIBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHM BCe 3neMeHThl Ballen mebenn.

CeeTt

He AonyckaiiTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha Mebeb. [[POACAKNTEABHOE MPSIMOe BO3AENCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET BhbI3BaTh M3MEHEHWE X LIBETOBLIX XapaKTePUCTUK MO CPaBHEHNIO C APYTMIA
YHaCTKaMW, KOTOPbLIE MeHbLLE NOABEPraACh BOSAENCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKME 3Ha4eHIs1 TENAa WAV XOAOAS, 8 TakKe BHe3aMHbIe Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPLE3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PACNOAaraTLCS DAPKE OAHOMO METPa OT UCTOHHIKOB TerAa,
HarpeBaTeAbLHbLIX NPMBoPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTtypa BO3AYXa AASI XPEHEHWS! 1 SKCNAYaTaLIAA

oT +10 20 +25 °C. He aonyckanTe NonaaaHust Ha MeBenb ropsiHux MpeAMeToB (YTION, MOCYA3 C KMSITKOM W Np.), 8
TaK>Ke NPOACAKUTEABHOMO BO3ASCTBING Bbi3bIBAIOLLIMX HArPeBaHWe 3AYHEHWM (CBET MOLLHBIX AamMn,
MNKPOBOAHOBbIE N3AYHATEAN U T. M.).

BAaYKHOCTbL

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGYKHOCTbL MECTOHaXOXXAeHMS1 MmebeAn 60 70%. He creAyeT NOAAEPXKBATL B
TeYeHVie NPOACAKUTEALHOMO BPEMEHI YCAOBIASI KPaHe BASXKHOCTW 1 (UA) CyXOCTW, a Tem BoAee KX
NEPUNOANHECKOM CMeHbI. C TeHeHeM BpEMEHV Take YCAOBKSI MOMYT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takme ycAoBIMS! DbIAV CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL NOMELLEHIAS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NOAb30BATLCS OCYLUTEASIMIA A YBASXKHATEASIMIA AAST HOPMBAN3BLIN BAGKHOCTW.

He pasmellanTe mebeb BOAV3M BAGXKHBIX 1 ChipbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3viBHble MaTepuanbl

Hi B KOBM CAYHae He AOMYCKarTe BO3AEVCTBYE Ha MebeAb arpeCcBHBLIX XXNAKOCTE (KUCAQT, LLUeACHENR,
PACTBOPUTEAEIN U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKIEe SKNAKOCT NPOAYKTOB W X MapOB. [OACDHLIE BELLIECTBA U X COEANHEHIAS
SBASIOTCSI XUIMNHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLINSI C HAMIA MOXKET MOBAEHb HEraTUBHbLIE MOCASACTBIASI AAST Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, HTO HEKOTOPLIE CreumprHeckme MotoLne (YNCTSILLNE) COCTaBhbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPALINO arPecCBHBIX XMMNHECKUX BELLECTB U (MA) abpasiBHbIE COCTaBHbI.
[NpriMeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLIMX (HACTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMNYCTVMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTL eCTeCTBEHHBIN 3aMnax MaTepanos, 13 KOTOPLIX OHAa N3rOTOBAEHE. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS! B TEHEHN 3 HeAAL C MOMEHTa COOPKIA. AAST CH/KEHNS! MHTEHCBHOCT 3aMaxa PEeKOMEHAYETCS!:

® ANSI MSITKOM MeBeA — NPONbIAECOCUTL NSAEAVE 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHME.

® ANS KOPNyCHOM MebeA — NpOTVPaTh TKaHbKO, CMOHEHHOW MSIMKIAM MOIOLLIIM CPeACTBOM, BEITUPAaTL HYCTOM CyXOWn
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPEAB3aPUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLILI U SILLIVKIA USAEAASI,

A3HHbIEe AeNCTBISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxxiTe NoOBEPXHOCT MeBeAr B NOAHOW CyXOCTW. [1p HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTU
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((AaHEeAL, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLIATL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa MCNaykanach. ECAn Bl ocTasuTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOPOE BPeMS), TO 3aMeTHO
MNOBLILLIAETCS ONACHOCTL OBPa30BaHSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHIA MOKPLITSI MebeA AV eg HacTel. B
CAYHae CTOVIKUX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTb CreLansHbIE QHACTUTEAN. BHMATEABHO 3yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPeACTBA: CPEACTBO AOAKHO NMOAXOAUTL MOA TN NOKPLITUS Baleln Mebean. HeaonycTtimo
NPYMEHEHE MOIOLLINX CPEACTB, COAEePXKALLIMX abpa3mBHbIe BeLLeCTBa. HeAONyCTVIMO NPUMEHEHME COAbI, CTPaALHbLIX
MNOPOLLKOB W NPO4HX CPEACTB, HE NPEAHa3HaYEHHbIX AAST YXOAS 38 MebeAbiO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLIECTBASTTLCS CMEeUMan31pOBaHHBIM MOIOLLIMMIA CPEACTBaMI.

NS YCTPaHEHS MbIAM C NOBEPXHOCTEN MSIMKX HacTer MebeAn NCNOAL3YTE MbIAeCOC CO CNeLansHBIMN
HAaCaAKaMI AAS HACTKN MebeAn.

He pasmeLuanTe 1 He nepemMeLLianTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMK,
BLICTYN3IOLLME OCTPbIe ASTAAI.

SKCNAyaTauuns

Harpy3ka Ha mebeAb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIVKIA, CUABHIS] A MP.) HE AOAKHAE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLI NO COOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbIraTh, MOABEPraTh MNOBbILLEHHBIM AUHBMINHECKM Harpy3KaM.
PekomMmeHAYeTCS NeprioANHeCK MPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIN KPENAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMaUA 11 MOATSIMBATL WX NPpY HEOBXOAMOCTW.

[P NOSIBAGHIIA CKPMOB B MEXaHM3Max TPaHCMOOPMALIN UX CARAYET CMa3biBaTh CNeLIaAn3pOBaHHOM CMa3KoW.
[PV NCNOABL30BEHN MEXaHIN3Ma TPaHCMOPMAaLIM CTPOrO COBAIOAGTE AGHHYIO VHCTPYKLNIO, 30erarte USANLLIHX
YCUAUY, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMEHTOB MexaH3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for roomns with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventiate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their commpounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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